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� Pomocí systému Thule One
Key System uzamknete všechny
Vaše výrobky Thule jedním
klíčem. Jednoduché a pohodlné.

�� One Key System ułatwia
korzystanie z bagażnika,
pozwalając na używanie jednego
kluczyka do wszystkich wykor-
zystywanych akcesoriów Thule.
Łatwo i wygodnie.

PRODUCT NO. : 1200
PRODUCT WEIGHT: 7 KG
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� Tillåten last –  Märkning – Underhåll
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�� Permitted roof load – Product identification
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� Max. Last – Produktkennzeichnung – Pflege
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� Charge autorisée, marquage, entretien
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�� Toegestane daklast - Productidentificatie - Onderhoud
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��� Sallittu kattokuorma - Merkintä - Huolto
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	 Carga permisible - Marcas de indicación - Mantenimiento
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� Povolený náklad – označení – údržba
Povolený náklad na střeše = váha nosiče +případné doplňky + váha nákladu
(viz obrázek).
Pokud příručka k Vašemu autu doporučuje nižší zátěž, platí tato nižší váha.
Mechanismus držáků pravidelně mazejte.

�� Dopuszczalna ładowność – oznakowanie – konserwacja
Dopuszczalna ładowność dachu = masa bagażnika + masa akcesoriów + masa
ładunku.
Określona w ten sposób ładowność dachu nie może przekroczyć ani maksymalnej
ładowności bagażnika ani dopuszczalnej ładowności dachu Twojego samochodu,
określonego przez jego producenta w instrukcji obsługi auta!
Smaruj regularnie mechanizm stopy bagażnika.

Monteringsanvisning

Fitting instructions

Montageanleitung

Instructions de montage

Montage-instructies

Asennusohje

Instrucciones de montaje

Návod na montáž

Instrukcja montażu

TÜV Rheinland
geprüfte
 Sicherheit

HONDA Concerto 5-dr Hatchback, 89-98
Rover 200 3/4/5-dr, 90-95
Rover 400 4/5-dr, 90-95

Max last

Max. load

Max. Dachlast

Charge maxi

Max. daklast

Sallittu kattokuorma

Carga máx.

Maximální náklad.

Maksymalna ładowność
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Если в инструкции нет
Вашего языка, обращайтесь
за получением информации
в магазин.

http://www.thulearuhaz.hu
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Bilmodell, Vehicle, Fahrzeug, Modèle de voiture X = mm Y = mm

HONDA Concerto, ��0(��1*�.21�3$��#4#� 240 700

Rover 200, ��0($�#�4#� 240 620

Rover 200, �5��0($�#�4#� 200 700

Rover 400, �5��0($�#�4#� 240 700
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Foot pack
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	 Modifique los pies del porta-
equipajes
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� Výměna držáků nosiče
Zasekly se držáky?
Nové auto? Uvolněte držáky podle
nákresu. Více na obr. 3, str. 8.

�� Zmiana stóp bagażnika
Stopka się zablokowała?
Nowy samochód? Odblokuj ją, jak
pokazują rysunki.
Patrz również rys. 3 na str. 8.
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Honda Concerto, ��0(��1*�.21�3$��#4#�
Rover 200, �5��0( #�4#�
Rover 400,��5��0($�#�4#�

Rover 200, ��0($�#�4#�

Rover 200, ��0($�#�4#�

Honda Concerto,���0(��1*�.21�3$ �#4#�
Rover 200, �5��0( #�4#�
Rover 400,��5��0($�#�4#�

�*

�

&

�+

��
��

��

(
�

(
�

(
�

(
�

(
�

(
�

Bilmodell, Vehicle, Fahrzeug, Modèle de voiture Fram, front, vorne, avant Bak, rear, hinten, arrière

HONDA Concerto, ��0(��1*�.21�3$��#4#� 31,5 28

Rover 200, ��0($�#�4#� 31,5 28,5

Rover 200, �5��0($�#�4#� 31,5 28

Rover 400, �5��0($�#�4#� 31,5 28
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�� Wymontowanie / wymiana 
łap mocujących
Nowy samochód? Uwolnij łapę
zgodnie z rysunkiem. Patrz również rys.
4 na str. 10.
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http://www.thulearuhaz.hu




